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	SOMMERHUSMANUAL
	SUMMER HOUSE MANUAL

	Ved ankomst:
· Åbn for vandet i) åbn for hovedhanen i badeværelset hvor rør kommer op af gulvet, ii) om vinteren: åbn for hovedhanen i målebrønd under det sorte plastdæksel i have tæt ved indkørslen, og tjek at aftapningsventiler til tømning af systemet er lukkede.

· Tænd for vandvarmeren (tjek først at der er vand på systemet) ved at tænde på kontakt i skabet foran WC kummen. Skabet åbnes ved at flytte hele fronten til siden. Der skal være lys i elvandvarmeren når vandet er under den ønskede temperatur.

· Aflæs målere:

Vand: _______ m3 (måler under plastdæksel i forhaven)

El: _________kWh (måler udvendigt ved køkkenvinduet)

· Om vinteren: Start opvarmning med brændeovn/elvarme. Bemærk at elvarme er dyrt, og elpaneler må IKKE tildækkes da det kan give anledning til brand! Normalt er alle elpaneler slukket centralt ved elmåleren (Elvarme)
	On arrival:
· Open for the water i) open the tap at the floor in the bathroom, ii) in the winter: open the main valve in the small manhole in the garden under the black plastic lid near the garage and the fence in the lawn. Check that all valves for emptying the water system has been closed correctly.

· Switch on the water heater (check that there is water pressure first) by using the switch behind the wooden panel in from of the toilet. The entire panel is lifted and moved sideways. A light should come on until the desired temperature is reached

· Read the meters

Water: ______ m3 (meter under the black lid in the lawn in the front garden near the garage)

Power: _________kWh (meter outside on the wall next to the kitchen window)

· In the winter: Heat the house using the wood stove or electric heaters. Note that electricity is expensive and panels may not be covered, as this will cause a fire! Normally all electric heaters are switched off at the power distribution panel in the main bedroom (Elvarme)

	Vaskemaskinen:
· Det er vigtigt, at der er slukket for vandet under vasken i køkkenet når vaskemaskinen ikke bruges, samt at evt. vand tørres op med det samme.

· Om vinteren og kun efter aftale: Maskine skal tømmes for vand ved at åbne rensefiltret foran maskinen. Vip maskinen så alt vand løber ud i en skål. 

a. LUK for vandhanen til vaskemaskine under håndvasken i køkkenet, med det samme når maskine ikke er i brug.
	Washing machine:
b. It is important that the water is closed immediately when the machine is not in use and that any spilled water is soaked up immediately.  

c. In the winter and only if agreed: The washing machine must be emptied for water by opening the front filter and tilting the machine to decant all water into a bowl.

d. Close the tap for the washing machine under the sink immediately after the washing machine has come to a complete stop!

	Brændeovnen:
· Ovnen kan fint opvarme hele huset, også om vinteren. Den kan brænde i ca. 3-4 timer efter brænde er ilagt ovnen. Der er brænde i brændeskuret samt ofte i stabler langs huset under tagskægget
	The wood stove:
· The stove can easily heat the entire house even during the winter. It can burn for at least5 3-4 hours after it has been filled with firewood. There is firewood in the shed and normally outside under the roof on the north face of the house.

	Badeværelset:
· Søg venligst for at badeforhænget er trukket helt for så døren ikke bliver våd.

· Brug venligst skraberen til at fjerne overskydende vand fra vægge og gulv efter bad.

· Det er godt at lufte ud efter badet ved at lade vinduet stå åbent i et passende stykke tid.

· Elpanel på badeværelset tændes på den øverste kontakt på dørkarm udenfor badeværelset. Husk at slukke når det ikke er nødvendigt at opvarme. Husk det koster.
	The bath room:
· Please ensure that the bath curtain is completely closed before showering to avoid the door to be damaged by moisture

· Please use the swabber provided to remove excess water from walls and the floor after the shower

· It is good practice to ventilate after the shower

· The electric heater in the bathroom is switched on/off on the top switch on the door panel outside the bathroom in the hall. Remember electricity is expensive.

	Nøgler:
· Alle nøgler til huset, postkassen samt skure hænger på krogen på væggen over hoveddøren i gangen.
	Keys:
· All keys for the house, mailbox and sheds are hanging on the nail above the entrance door in the hall.

	Affald:

· Skraldespanden tømmen hver anden mandag i lige uger. Se opslag over døren. Husk at sætte spanden ud ved indkørslen søndag aften.
· Vinflasker og aviser/papir bringes til containerne ca. 70 meter væk ved købmanden
	Waste/Refuse:
· The refuse bin is emptied every second Monday (even week numbers). See the schedule above the door. Remember to take the bin out in the drive way Monday evening.

· Wine bottles and paper/newsprint must be taken to the recycle containers approx 70 meters away at the kiosk/grocery store.

	Haven:
· Trænger græsset til at blive slået, er der en græsslåmaskine i det ene skur i garagen. Der er en reservedunk med benzin (alm. blyfri)
	The garden:
· There is a lawn mower in the left shed in the garage that runs on unleaded petrol. A 5-litre jerry can for petrol is provided. Please mow the lawn when required/feeling like it. 

	Indkøb:
· Der er en sommerkøbmand kun 100 meter fra huset. Dér kan de fleste almindelige ting købes.

· Der er en god Daglig Brugs i Dalby kun 3 km væk, som har åbent alle dage, med et virkeligt godt udvalg af alle slags varer til rimelige priser.

· Der er lægehus, apoteksudsalg og forskellige butikker i Jægerspris.

· Der er alle slags butikker og sygehus med skadestue i Frederikssund
	Shopping/groceries:
· There is a kiosk 100 meters from the house. Here the most common necessities can be bought.

· There is a very good general grocer (Daglig Brugs) in Dalby only 3 km away, with a wide range of all kinds of items at fair prices. The grocer is open every day.

· There are doctors, a small pharmacy and various other shops in Jægerspris.

· In Frederikssund there are all sorts of specialised shops and a hospital with a 24-hour emergency room.

	Cykler:

· Der er 2 cykler til voksne og 1 til mindre barn. Nøglerne til cyklerne er på sømmet over døren. Den røde cykel har en kombinationslås. Kombinationen er i skuffen og ved nøglerne.
	Bicycles:

· There are 2 bikes for adults and 1 small bike for children. A pump should be available. The keys for the bikes are on the nail above the entrance. The red bike has als a combination lock. The combination is in the draw and near the keys.

	Offentlig transport:
· Der er bus fra Frederikssund direkte til købmanden 100 meter fra huset. Der er få afgange, så tjek køreplanen ved stoppestedet eller den plan der er i huset (som måske er udløbet)

· Fra Frederikssund er der S-tog 3 gange i timen eller mere i myldretiden til København m.m., samt busser til Hillerød, Roskilde, Helsinge, Frederiksværk m.m.
	Public transport:
· There is a bus to/from Frederikssund at the kiosk 100 meters from the house. There are few busses, so you need to check the timetable at the bus stop. There is normally a bus schedule in the house but it may have expired!

· From Frederikssund there are at least 3 metropolitan trains (S-tog) to Copenhagen every hour and several busses for Roskilde, Hillerød, Frederiksværk, Helsinge etc.

	Anden information:
· Der er førstehjælpskasse samt forskellige turistbrochure og telefonbøger med oplysning om vagtlæger, læger m.m. i skufferne i stuen.
	Other information:
· There is a first aid kit in the house as well as a telephone directory with information on medical emergency numbers and various tourist brochures etc.

	Ved afrejse:
· Gør venligst rent (støvsug, vask gulve, køleskab, toilet/bad, tøm brændeovn for aske (tømmes i tønden ved brændeskur).

· Aflæs målere:

Vand: _______ m3 (måler under plastdæksel i forhaven)

El: _________kWh (måler udvendigt ved køkkenvinduet)

· Sluk for elvandvarmeren (på kontakten i skabet foran WC kummen)

· Tjek at der er lukket for vandet til vaskemaskinen under håndvasken i køkkenet

· Luk for vandet med hovedhanen i badeværelset. 

· Fjern alle fordærvelige vare og fjern skraldeposen

· Træk den store skraldecontainer ud ved indkørslen, så den bliver tømt næste mandag der er tømning (hver anden uge)

· Luk og lås alle døre

· NOTER FØR OG EFTER AFLÆSNINGER FRA EL OG VANDMÅLER OG SEND DET TIL OS PER EMAIL

· SPECIELT OM VINTEREN: 

a. Tøm vaskemaskine helt for vand ved at åbne fnugfilteret nederst foran på maskine, vippe vaskemaskinen og opsamle vandet over i en skål eller lignende.

b. Efter der er lukket for vandet ved gulvet i badeværelset, lukkes vandet at systemet ved hjælp af den lille sidehane på røret i gulvet på badeværelset. Åbn en vandhane, så vandet kan løbe af. 

c. Efter vandet er lukket, træk ud i toilettet, så cisternen er tom

d. Hæld godt med salt eller kølervæske i toiletkummen samt vandlåsene i håndvaskene i køkken og bad samt i gulvafløb på badeværelset, således at vandet ikke fryser.

e. Sluk for alle elpaneler (check hver enkelt). Evt, og kun efter aftale, lad det ene elpanel i køkkenet (det foran vaskemaskinen) være tændt på 8 grader. 
	On departure:
· Please clean the house well (vacuum, wash floors, wash the fridge, toilet/shower, and remove ashes from the stove (place ash in steel drum near the Firewood Shed).

· Read the meters:

Water: ______ m3 (meter under the black lid in the lawn in the front garden near the garage)

Power: _________kWh (meter outside on the wall next to the kitchen window)

· Switch off the water heater (behind the wooden panel in front of the WC

· Double check that the tap for the washing machine is closed

· Close the water at the main valve at the bathroom floor.

· Remove all perishable food stuff etc. and take out the refuse/garbage

· Roll the 240 litre refuse wheelie bin to the curb side for the fortnightly refuse collection (Mondays)

· Shut and lock all doors and windows.

· NOTE THE POWER AND WATER METER READINGS AND EMAIL US THE NUMBERS

· IMPORTANT IN THE WINTER:

a. The washing machine must be emptied for water by opening the front filter and tilting the machine to decant all water into a bowl.

b. After shutting off the water at the main valve in the bathroom, empty the pipes by opening the small valve next to the main valve and let the water run out into a bowl. Open a tap in the washbasin to let the water run out.

c. After the water has been shut off, flush and empty the toilet reservoir

d. Poor plenty of salt in the toilet bowl and the drain in the washbasin and kitchen sink and the floor drains to reduce the expansion during freezing

e. Switch off all electric heating, unless it has specifically been agreed that one heater is to remain switched on (in that case it would normally be the heater next to the washing machine in the kitchen that should be set at 8 degrees C).
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